
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

XVI Sunday in Ordinary Time /  XVI Domingo de Tiempo Ordinario— July 20, 2025 
Blessed are they who have kept the word with a generous heart and yield a harvest through perseverance. (Lk. 10: 38-42) 
Dichosos los que cumplen la palabra del con un corazón bueno y sincero, y perseveran hasta dar fruto. (Lc. 10: 38-42) 

We Are all Called to Hospitality—and Discipleship 
 The story of Jesus in the home of Martha and Mary 
complements the story of the Good Samaritan, which immedi-
ately precedes it in Luke's Gospel. Both stories are unique to 
Luke. The story of the Samaritan opens with the words “a cer-
tain man.” Today's reading opens with the words “a certain 
woman.” The Samaritan is an example of how a disciple should 
see and act. Mary is an example of how a disciple should listen. Mary, a 
woman, is a marginalized person in society, like the Samaritan. Both do 
what is not expected of them. As a woman, Mary would be expected, 
like Martha, to prepare hospitality for a guest. Here again Jesus breaks 
with the social conventions of his time. Just as a Samaritan would not be 
a model for neighborliness, so a woman would not sit with the men 
around the feet of a teacher. By using the examples of a Samaritan and a 
woman, however, Jesus is saying something more. Social codes and 
boundaries were strict in Jesus' time. Yet to love God with all one's heart 
and one's neighbor requires breaking those rules. The Kingdom of God is 
a society without distinctions and boundaries between its members. It is 
a society that requires times for seeing and doing and also times for lis-
tening and learning at the feet of a teacher. www.loyolapress.com 

Todos Estamos Llamados a la Hospitalidad y  
al Discipulado.  

La historia de Jesús en casa de Marta y María complementa la 
historia del Buen Samaritano, que la precede inmediatamente en 
el Evangelio de Lucas. Ambas historias son exclusivas de Lucas. 
La del samaritano comienza con las palabras «cierto hombre» y la 
lectura de hoy «cierta mujer». El samaritano es un ejemplo de 

cómo un discípulo debe ver y actuar y María es un ejemplo de cómo debe 
escuchar. María, es una persona marginada en la sociedad, como el samari-
tano. Ambas hacen lo que no se espera de ellas. Como mujer, se esperaría 
que María, al igual que Marta, preparara la hospitalidad para un invitado. 
Aquí, nuevamente, Jesús rompe con las convenciones sociales de su tiempo. 
Así como un samaritano no sería un modelo de buena vecindad, una mujer 
no se sentaría con los hombres a los pies de un maestro. Sin embargo, al usar 
los ejemplos de un samaritano y una mujer, Jesús está diciendo algo más. 
Los códigos y límites sociales eran estrictos en la época de Jesús. Sin embar-
go, amar a Dios con todo el corazón y al prójimo requiere romper esas re-
glas. El Reino de Dios es una sociedad sin distinciones ni límites entre sus 
miembros. Es una sociedad que requiere momentos para ver y hacer, y tam-
bién momentos para escuchar y aprender bajo la guía de un maestro.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 

(707) 907-0232   |  Jose Escoto (English/Español)

info@clearglassplus.com 


